
PRECISION RIFLE CASE - 58" PRECISION RIFLE CASE, MULTICAM

Big Enough for Your Suppressed Rifle

The 58" Precision Rifle Case is perfect for suppressed precision rifles. No more
unscrewing your suppressor to case your rifle and no more leaving the butt of
the rifle hanging out an open zipper that can't be closed! At 58" in length, the
Precision Rifle Case will accept most bolt-action precision rifles with a
suppressor attached. This rugged case features the same 1/2" foam padding
as the high-end cases we provide to the US Military. With a huge side pocket,
you can take your spotting scope, rangefinder, mags, and ammo or whatever
you need for a day at the range. Front zippered pocket is perfect for storing a
copy of your Form 4 or other docs for your suppressor, batteries, and other
smaller items.

Attributes

Name: 58" PRECISION RIFLE CASE, MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033312
Mfr. No.: AG0547-MC
Color: Multi-Cam
Material: Cordura
Size: 58
Style: Rifle
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 1,480mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 58" Precision Rifle
Case von Armageddon Gear
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf deiner 58" Precision Rifle Case von Armageddon Gear. Diese Tasche ist
speziell für schallgedämpfte Präzisionsgewehre konzipiert und bietet dir eine sichere und bequeme Möglichkeit,
dein Gewehr zu transportieren. Um die Sicherheit und Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche für den Transport deines Gewehrs geeignet ist, insbesondere wenn ein
Schalldämpfer angebracht ist.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass sie
weiterhin sicher ist.
Halte die Tasche und ihren Inhalt von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Verwende die Tasche ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, die Tasche über längere Zeit mit einem schweren Gewehr zu belasten, um
Materialermüdung zu verhindern.
Achte darauf, dass das Gewehr richtig in der Tasche positioniert ist, um ein Verrutschen während des
Transports zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor du die
Tasche transportierst.
Verwende die seitlichen Taschen nur für leichte Gegenstände, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Tasche:1.

Überprüfe die Tasche auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du dein Gewehr hineinlegst.
Stelle sicher, dass die Innenseite der Tasche sauber und trocken ist.

Einlegen des Gewehrs:2.

Öffne die Tasche vollständig und lege dein Gewehr vorsichtig hinein.
Stelle sicher, dass der Schalldämpfer sicher in der Tasche sitzt, ohne dass der Gewehrschaft aus
dem offenen Reißverschluss herausragt.

Sichern des Gewehrs:3.

Schließe die Reißverschlüsse sorgfältig und überprüfe, ob sie vollständig geschlossen sind.
Nutze die seitlichen Fächer, um Zubehör wie Magazine, Entfernungsmesser oder Optiken sicher zu
verstauen.

Transport der Tasche:4.

Halte die Tasche immer mit beiden Händen, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeide es, die Tasche über scharfe Kanten oder unebene Oberflächen zu ziehen.



Entsorgungsanweisungen
Die Tasche sollte am Ende ihrer Lebensdauer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und
Textilien entsorgt werden.
Überprüfe, ob die Tasche recycelbar ist, und bringe sie zu einem Recyclingzentrum, wenn möglich.
Vermeide es, die Tasche einfach wegzuwerfen, um Umweltschäden zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich deiner 58" Precision Rifle Case von Armageddon Gear wende dich bitte
an den entsprechenden Kundenservice oder Fachhändler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen
über das Produkt bereithältst.

Schlussfolgerung
Die 58" Precision Rifle Case von Armageddon Gear bietet dir die notwendige Sicherheit und Funktionalität für
den Transport deines Gewehrs. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst,
kannst du sicherstellen, dass du und dein Gewehr jederzeit geschützt sind.



Safety Instruction Guide for the PRECISION RIFLE
CASE 58"
Introduction
Thank you for choosing the PRECISION RIFLE CASE 58". This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and maintenance of your rifle case. Please read this document carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure that your rifle case is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding firearm transportation and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the case beyond its designed capacity.
Ensure that the rifle is secured properly within the case to prevent movement during transport.
Avoid placing heavy objects on top of the case.
When opening or closing the zippers, do so carefully to prevent injury or damage to the case.
If using the side pocket, ensure that items are securely stored and do not protrude out of the pocket.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Case1.

Unzip the main compartment of the rifle case.
Remove any packing materials or tags from the case.

Placing the Rifle in the Case2.

Ensure that the rifle is unloaded before placing it in the case.
Position the rifle in the case with the suppressor attached, ensuring it fits comfortably without
forcing it.
Secure the rifle using any internal straps or padding provided.

Storing Accessories3.

Use the large side pocket for storing your spotting scope, rangefinder, magazines, and
ammunition.
Use the front zippered pocket for important documents, such as your Form 4 or other
suppressorrelated paperwork.

Closing the Case4.

Carefully zip the main compartment, ensuring that no items are caught in the zipper.
Doublecheck that the case is securely closed before transport.



Disposal Instructions
When the rifle case reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please reach out to the designated contact point provided
with your purchase.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
using your PRECISION RIFLE CASE 58"!



Guide de Sécurité pour le Boîtier de Précision
pour Fusil ARMAGEDDON GEAR 58"
Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier de Précision pour Fusil ARMAGEDDON GEAR 58". Ce produit a été conçu pour offrir
une protection optimale à ton fusil de précision tout en respectant les normes de sécurité en vigueur dans
l'Union Européenne. Ce guide te fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ton boîtier.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le boîtier est utilisé uniquement pour le transport de fusils de précision.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas le boîtier avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
structure ou sa sécurité.
Garde le boîtier hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas laisser d'objets pointus ou tranchants à l'intérieur du boîtier.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant de le placer dans le boîtier.
Utilise toujours la fermeture éclair correctement pour éviter d'endommager le boîtier ou le contenu.
Évite d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères qui
pourraient endommager les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Boîtier :

Ouvre le boîtier en utilisant la fermeture éclair.
Vérifie que l'intérieur est propre et exempt de débris.

Placement du Fusil :

Place le fusil de précision à l'intérieur du boîtier en t'assurant qu'il est correctement positionné.
Si ton fusil a un modérateur de son, assuretoi qu'il est bien ajusté dans le boîtier.

Fermeture du Boîtier :

Ferme soigneusement la fermeture éclair du boîtier.
Vérifie que la fermeture est bien sécurisée avant de transporter le boîtier.

Transport :

Utilise les poignées ou les sangles du boîtier pour un transport facile.
Évite de soulever ou de tirer sur le boîtier par la fermeture éclair.

Instructions de Disposal
Si le boîtier est endommagé au point de ne plus être utilisable, disposeen de manière responsable.
Ne jette pas le boîtier dans des lieux non appropriés. Informetoi sur les options de recyclage disponibles



dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en plastique et en tissu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des conseils sur la sécurité des produits. Tu peux également consulter la plateforme de
Safety Gate pour des mises à jour sur les rappels de produits.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton Boîtier de Précision pour Fusil ARMAGEDDON GEAR
58" tout en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et de faire preuve de
prudence lors de l'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
per Fucile di Precisione Armageddon Gear 58"
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia per Fucile di Precisione Armageddon Gear 58". Questa custodia è progettata
per garantire la massima protezione e praticità per il tuo fucile di precisione. È importante seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia utilizzata solo per il trasporto e la protezione di fucili di precisione.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci la custodia se noti
danni significativi.
Non sovraccaricare la custodia con oggetti pesanti oltre il limite raccomandato.
Tieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non lasciare oggetti di valore all'interno della custodia quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando riponi il fucile nella custodia, assicurati che sia scarico e che tutte le munizioni siano rimosse.
Utilizza sempre il sistema di chiusura della custodia per garantire che il fucile rimanga al sicuro durante il
trasporto.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti, come ad esempio come sedia o supporto.
Se la custodia viene esposta a sostanze chimiche o agenti di pulizia, puliscila immediatamente con un
panno asciutto per evitare danni.

Istruzioni per Installazione e Uso
Preparazione: Assicurati che il fucile sia completamente scarico e privo di munizioni.1.
Posizionamento: Inserisci il fucile nella custodia, assicurandoti che il soppressore sia ben allineato con2.
l'apertura della custodia.
Chiusura: Chiudi la custodia utilizzando le cerniere in modo sicuro. Verifica che tutte le cerniere siano3.
completamente chiuse.
Utilizzo della Tasca Laterale: Utilizza la tasca laterale per riporre accessori come cannocchiali,4.
caricatori e munizioni. Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non possano muoversi durante il
trasporto.
Utilizzo della Tasca Frontale: Utilizza la tasca frontale per riporre documenti e oggetti più piccoli.5.
Mantieni la tasca chiusa per evitare la perdita di contenuti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la custodia in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali.
Se la custodia è danneggiata e non può essere riparata, considera di riciclarla se possibile. Controlla con
le autorità locali per le opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore
direttamente. È importante avere a disposizione un contatto per eventuali domande relative alla sicurezza del
prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare la Custodia per Fucile di Precisione Armageddon Gear
58" in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för PRECISION RIFLE CASE
ARMAGEDDON GEAR 58" PRECISION RIFLE CASE,
MULTICAM
Introduktion
Tack för att du valt PRECISION RIFLE CASE ARMAGEDDON GEAR 58" PRECISION RIFLE CASE. Denna produkt är
designad för att skydda ditt precisiongevär och säkerställa en säker transport. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet fodralet för skador eller slitage innan användning.
Håll fodralet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alla skador eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att ditt gevär är helt avstängt och säkert innan du placerar det i fodralet.
Använd alltid fodralets dragkedjor och stängningar korrekt för att förhindra att vapnet glider ut.
Undvik att överbelasta sidofickan, vilket kan påverka fodralets stabilitet och säkerhet.
Förvara inga vassa eller farliga föremål i fodralet som kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Placering av geväret:1.

Öppna fodralets dragkedja helt.
Placera geväret försiktigt i fodralet med pipan först.
Se till att dämpare, om monterad, får plats utan att trycka mot fodralets sidor.

Stängning av fodralet:2.

Dra upp dragkedjan försiktigt och se till att inget av gevärets delar fastnar.
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan transport.

Användning av sidofickan:3.

Förvara kikarsikte, avståndsmätare och ammunition i sidofickan.
Kontrollera att sidofickan är ordentligt stängd innan du flyttar på fodralet.

Förvaring av dokument:4.

Använd den främre dragkedjefickan för att förvara viktiga dokument som Form 4.
Se till att dokumenten är torra och skyddade från väta.

Avfallshanteringsanvisningar
Fodralet är tillverkat av Corduramaterial och kan återvinnas. Kontakta din lokala återvinningsanläggning
för riktlinjer om hur du ska hantera det.



Kasta aldrig fodralet i vanliga sopor om det är skadat eller utbytt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av PRECISION RIFLE CASE, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att du har produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt
PRECISION RIFLE CASE. Tack för att du prioriterar säkerhet!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

